
요코하마시 고난국제교류라운지는 고난구청의 위탁을 받아「ＮＰＯ법인 요코하마 고난국제교류회」가 운영합니다. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

발  행：요코하마시 고난국제교류라운지  요코하마시 고난구 가미오오카 니시 1-6-1 유메오오카 오피스타워 13 층 

전화 045-848-0990  팩스 : 045-848-3669  홈페이지: https://konan-lounge.com/ 

이메일: konan-international-lounge@yokohama.email.ne.jp 

（제 1・3 화요일（오후）한국어 번역 스태프가 있습니다）  
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제 25 회 고난국제교류라운지 마쓰리 
2월 15일（일） 

히마와리노 사토에서 

개최했습니다. 

오전부 

오후부 
라운지에서 일하는 8명의 

외국어 번역스태프입니다. 

일본어와 모국어로 라운지에서 

하는 일을 소개했습니다. 

라운지에서는 일본어를 할 수 

없어도 모국어로 곤란한 

문제를 상담할 수 있습니다.→ 

부모나 남편의 일, 자신의 공부나 새로운 도전 등, 

여러 가지 이유로 일본을 찾아온 10 명의 외국 분들이 

있습니다. 모두 일본어를 말할 수 있게 되고 싶어서 

라운지에서 일본어를 배우고 있습니다. 

라운지 마쓰리날에는 각자가 일본어로 자기의 생각을 

발표했습니다. 

일본에서 살면서 느낀 점, 일본에서 본 모국의 모습, 

일본에서 좋아하게 된 것, 일본과 모국의 닮은 점. 

일상 생활 속에서 마음에 떠오른 감정을 쉬운 말로 

전해 주었습니다. 

 

그중에는 일본에 막 도착했을 무렵 

일본어를 전혀 몰라서 어딘가에 가는 것도 

가족의 도움이 필요했던 분도 있었습니다. 

하지만 일본어를 조금씩 공부해 가면서, 할 

수 있는 것이 점점 늘어감에 따라서 

“혼자서 할 수 있다는 게 이렇게 

편하다니”라고 느끼게 되었다고 합니다. 

또한, 일본에서의 볼런티어 활동을 통해서 

여러 배경을 가진 사람들과 만나고 그 

인연을 즐긴다는 이야기도 있습니다. 

모든 스피치에서「더불어 살아 간다」라는 

따뜻한 생각이 전해져 왔습니다. 

 

 

11팀 모두가 합창과 댄스, 연주를 해 

주었습니다. 

똑같이 음악에 맞춰서 몸을 움직이는데도  

각 그룹의 분위기가 전혀 달라서 정말로 

멋있었습니다. 특히 외국 댄스는 귀에 

익숙하지 않은 리듬이 매우 신선해서 

자기도 모르게 “와!”하고 소리를 낼 정도. 

노래나 춤에 어울리는 알록달록한 아름다운 

의상도 회장의 눈길을 끌었습니다. 

 

 
인도네시아의 축하댄스는 악기 소리와  

경쾌한 움직임으로 회장 분위기를 단숨에 

고조시켰습니다. 댄서가 관객에게 춤을 권하자 

모두가 자연스럽게 몸을 움직이면서 즐겼습니다. 

행정서사에 의한 재류자격상담회도  

동시에 재최되었습니다. 

라운지에서도 개최하므로 개최일에 

대해서는 홈페이지에서 알아보시기 

바랍니다. 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

필리핀의 줌바는 심플한 리듬과 반복 동작이 평안해서 

보고 있는 것만으로 문득 자기도 춤을 춰 보고 싶을 

정도로 재미가 있었습니다. 



 

  

 

 

 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

라운지 볼런티어 

 

 

라운지 외국어 번역 스태프에게 물어봤습니다. 

일본어를 공부할 때 어려웠던 점, 쉬웠던 점을 알려 주세요 

한국어 담당 

 

 

 

악센트와 인토네이션이 어려워요. 게다가 활용을 할 때 

인토네이션이 바뀌는 것이 더욱 힘듭니다. 

한국어와 어순이 같아서 배우기가 쉽습니다. 

쓰레기를 버릴 때 주의하는 것이 있으면 알려 

주세요. 

 

생선 등 수산물을 다듬고 나온 쓰레기는 더 이상 썩지 

않게 냉장고에 보관했다가 버립니다. 

스프레이캔은 가스를 빼야 하는지를 확인한 후에 

배출합니다. 

가스를 빼는 도구가 있으면 아주 편리합니다. 

앞으로 거주할 장소를 고르는 포인트를 가르쳐 

주세요. 

일본 음식 중에서 자주 만드는 요리를 알려 

주세요 

주택문제・・・・ 

공동주택의 복도는 모두의 장소입니다. 

그렇기 떄문에 자기 집 현관 앞에 자기의 물건을 놓아 두어서는  

안 됩니다.우산이나 택배로 배달된 물건은 재빨리 자기 집안으로  

들여놓읍시다. 

직장까지 교통편이 좋은지, 역에서부터 걸어서 갈 수 

있는 범위인지, 버스 정류장이 가까운지 등입니다. 

 

된장국, 생선찌개, 가츠동, 스키야키입니다. 


